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Lexical Borrowing from Chinese in English in Modern Times
from the Linguistic Contact Perspective
Zhang Tian-yu Zhou Gui—un
( Northeast Normal University Changchun 130117  China)

Lexical borrowing is one of the contact-induced linguistic changes. Taking the Oxford English Dictionary as a corpus this
paper explores how contact between English and Chinese language has resulted in and influenced the lexical borrowing from Chi—
nese in English language in modern times. It is found that the general level of English and Chinese contact is accidental contact
and low-requent contact which leads to some characteristics of the lexical borrowing: non-basic vocabulary part assimilation
different source languages. The main possible mechanisms via which borrowings occur are code-switching code-alternation and
negotiation. To fill in the lexical gap between Chinese and English and to mark the Chinese identity are the motivations for lexical
borrowing.
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